
Num
Chapter 22

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיִּסְע֖ו1ּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ
H5265

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–နငှ့်စခနး်ချ
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
–ချ ိုင့်ဝှမ်း–၌
H6160

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

מֵעֵ֖בֶר
–တဖက်–မှ
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
–ယော်ဒန–်သ့ုိ
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
ယေရိခေါ
H3405

ס
s

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ခရီး သွား၍ မောဘလင်ွပြင်၊ ယော်ဒနမ်ြစ်နား၊ ယေရိခေါမြို့ တဘက်၌ တဲဆောက်ကြ၏။

וַיַּ֥רְא2
–နငှ့်မြင်
H7200

בָּלָ֖ק
ဗာလက်
H1111

בֶּן־
သား–

צִפּ֑וֹר
ဇိပ္ပေါ
H6834

אֵ֛ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֲשֶׁר־
–သည့်–

ה עָשָׂ֥
ပြု

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
–ထုိအမောရိ–အဖ့ုိ
H0567

အာမောရိအမျ ိုးသားတုိ့၌ပြုကြသော အမုှအလုံး စံုကုိ၊ ဇိဖေါသ်ားဗာလက်မင်းသိမြင်လျှင်၊

גָר3 וַיָּ֨
–နငှ့်ကြောက်

ב מוֹאָ֜
မောပ်
H4124

מִפְּנֵי֥
–ရှေ့–မှ
H6440

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

י כִּ֣
–သည့်

רַב־
များ–

ה֑וּא
ထုိ
H1931

וַיָּ֣קָץ
–နငှ့်စိတ်ပျက်
H6973

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

מִפְּנֵי֖
–ရှေ့–မှ
H6440

בְּנֵי֥
သား

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် များပြားသော ကြောင့်၊ မောဘပြည်သားတ့ုိသည် အလနွက်ြောက်ရ့ံွ ကြ၍၊

אמֶר4 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော
H0559

ב מוֹאָ֜
မောပ်
H4124

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זִקְנֵי֣
အသက်ကြီးသူများ
H2205

ן מִדְיָ֗
မိဒျန်
H4080

ה עַתָּ֞
ယခု
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
လျက်စားကြ
H3897

֙ הַקָּהָל
–ထုိပရိသတ်
H6951

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
ငါတုိ့–၏ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
–လျက်စား–က့ဲသ့ုိ
H3897

הַשּׁ֔וֹר
–ထုိနာွး
H7794

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

יֶרֶ֣ק
အစိမ်း
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
–ထုိလယ်

וּבָלָק֧
–နငှ့်ဗာလက်
H1111

בֶּן־
သား–

צִפּ֛וֹר
ဇိပ္ပေါ
H6834

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

לְמוֹאָ֖ב
–မောပ်–အဖ့ုိ
H4124

בָּעֵ֥ת
–အချနိ–်၌
H6256

וא׃ הַהִֽ
ထုိ
H1931

နာွးသည် မြက်ပင်ကုိ လှမ်း၍ စားသက့ဲသ့ုိ ဤအလုံးအရင်းသည် ငါတုိ့ပတ်လည်၌ ရိှသမျှကုိ လှမ်း၍ စားလိမ့်မည်ဟ ု

ပူပနသ်ောစိတ်ရိှလျက်၊ မိဒျနပ်ြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့အား ဆုိကြ၏။ ထုိအခါ ဇိဖေါသ်ား ဗာလက်သည်၊ 

မောဘရှင်ဘုရင်ဖြစ်သည်နငှ့်၊

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
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ח5 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

ים מַלְאָכִ֜
တမနမ်ျား
H4397

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בִּלְעָם֣
ဗိလမ်

בֶּן־
သား–

בְּע֗וֹר
ဗောရ
H1160

תוֹרָה פְּ֠
ပေသောရ
H6604

ר אֲשֶׁ֧
–သည့်

עַל־
–အပေါ ်

הַנָּהָ֛ר
–ထုိမြစ်
H5104

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

בְּנֵי־
သား–

עַמּ֖וֹ
–သ့ူ–လမူျား

לִקְראֹ־
–ခေါ–်သ့ုိ
H7121

ל֑וֹ
–သ့ူ–ကုိ

ר לֵאמֹ֗
ဆုိတော်မူ၍
H0559

נֵּה הִ֠
–ကြည့်
H2009

עַם֣
လမူျား

יָצָ֤א
ထွက်လာ
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

הִנֵּ֤ה
–ကြည့်
H2009

כִסָּה֙
ဖံုး
H3680

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵי֣ן
မျက်စိ

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ב יֹשֵׁ֖
နေသူ
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
–ငါ–့ရှေ့–မှ
H4136

အမ္မုနပ်ြည်၌ စီးသောမြစ်၏အနားမှာရိှသော ပေသော်မြို့နေ ဗောရသားဗာလမ်ကုိ ခေါပ်င့်ခြင်းငှါ၊ သံတမနတုိ့်ကုိ စေလွှတ်၍၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်မှ ရောက်လာ သော လတူမျ ိုးသည် မြေမျက်နာှကုိ ဖံုးလွှမ်းလျက် ငါအ့နား ၌ နေရာချကြပြီ။

וְעַתָּה6֩
–နငှ့်ယခု
H6258

לְכָה־
လာ–
H3212

א נָּ֨
ပါ
H4994

רָה־ אָֽ
ကျနိ–်
H0779

י לִּ֜
–ငါ–့အဖ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

י־ כִּֽ
–သည့်–

עָצ֥וּם
အားကြီးသော
H6099

הוּא֙
ထုိ
H1931

נִּי מִמֶּ֔
–ငါ–့ထက်

אוּלַי֤
ခြွင်း
H0194

֙ אוּכַל
တတ်နိင်ု
H3201

נַכֶּה־
ရုိက်–
H5221

בּ֔וֹ
–သ့ူ–ကုိ

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
–နငှ့်ငါနင်ှထုတ်
H1644

מִן־
–မှ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עְתִּי יָדַ֗
ငါသိ
H3045

אֵ֤ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–သည့်–

תְּבָרֵךְ֙
သင်ကောင်းကြီးပေး
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
ကောင်းကြီးခံရ
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–သည့်

ר תָּאֹ֖
သင်ကျနိဆဲ်
H0779

ר׃ יוּאָֽ
ကျနိဆဲ်ခံရ
H0779

သ့ုိဖြစ်၍၊ ကြွလာပါ။ ဤလမူျ ိုးသည် ငါထ့က် အားကြီးသောကြောင့် သူတုိ့ကုိ ငါအ့ဘ့ုိ ကျနိဆဲ်ပါ။ သ့ုိ ပြုလျှင် သူတုိ့ကုိ ငါတုိက်၍ 

ငါပ့ြည်မှ နင်ှထုတ်နိင်ုကောင်း နင်ှထုတ်နိင်ုလိမ့်မည်။ ကုိယ်တော် ကောင်းကြီးပေးသော သူသည် 

ကောင်းကြီးမင်္ဂလာခံရသည်ကုိ၎င်း၊ ကုိယ်တော် ကျနိဆဲ်သောသူသည် ကျနိဆဲ်အပ်သောသူဖြစ်သည်ကုိ၎င်း ငါသိသည်ဟ ု

မှာလိက်ုလေ၏။

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွားကြ
H3212

זִקְנֵי֤
အသက်ကြီးသူများ
H2205

מוֹאָב֙
မောပ်
H4124

וְזִקְנֵי֣
–နငှ့်အသက်ကြီးသူများ
H2205

ן מִדְיָ֔
မိဒျန်
H4080

ים וּקְסָמִ֖
–နငှ့်နမိိတ်ဗေဒ
H7081

בְּיָדָ֑ם
–သူတုိ့–လက်–၌
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֔
ဗိလမ်

וַיְדַבְּר֥וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H1696

אֵלָ֖יו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

י דִּבְרֵ֥
စကား
H1697

ק׃ בָלָֽ
ဗာလက်
H1111

မောဘပြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့နငှ့် မိဒျန ်ပြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့သည် ပြုစားခြင်းလက်ဆောင် ပါလျက်သွား၍၊ 

ဗာလမ်ထံသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ဗာလက် မင်းစကားကုိ ကြားလျှောက်လေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר8
–နငှ့်ပြော
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
–သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ינוּ לִ֤
ညဥ့်အိပ်ကြ

פֹה֙
ဤနေရာ
H6311

יְלָה הַלַּ֔
–ထုိညဉ ့်
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
–နငှ့်ငါပြနပ်ြော
H7725

אֶתְכֶם֙
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ר דָּבָ֔
စကား
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
–ထုိက့ဲသ့ုိ

ר יְדַבֵּ֥
ပြောတော်မူ
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלָי֑
–ငါ–့သ့ုိ
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
–နငှ့်နေကြ
H3427

י־ שָׂרֵֽ
မူှးများ–
H8269

מוֹאָ֖ב
မောပ်
H4124

עִם־
–နငှ့်

ם׃ בִּלְעָֽ
ဗိလမ်

ဗာလမ်က၊ ယနေ့ညမှာ ဤအရပ်၌နေကြပါဦး။ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ငါပြနပ်ြောမည်ဟ ုဆုိလျှင်၊ 

မောဘအရာရိှတုိ့သည် ဗာလမ်ထံမှာ နေကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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א9 ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်ကြွလာတော်မူ
H0935

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בִּלְעָם֑
ဗိလမ်

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ
H0559

י מִ֛
အဘယ်သူ
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
–ထုိလမူျား
H0376

לֶּה הָאֵ֖
ဤတုိ့
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
–သင်–နငှ့်အတူ

ဘုရားသခင်သည် ဗာလမ်ရိှရာသ့ုိ လာ၍၊ သင်၌ ရိှသော ဤလတုိူ့သည် အဘယ်သူနည်းဟ ုမေးတော်မူ လျှင်၊

וַיֹּ֥אמֶר10
–နငှ့်ပြော
H0559

בִּלְעָ֖ם
ဗိလမ်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בָּלָק֧
ဗာလက်
H1111

בֶּן־
သား–

ר צִפֹּ֛
ဇိပ္ပေါ
H6834

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

מוֹאָ֖ב
မောပ်
H4124

שָׁלַ֥ח
စေလွှတ်
H7971

י׃ אֵלָֽ
–ငါ–့သ့ုိ
H0413

ဗာလမ်က၊ မောဘရှင်ဘုရင် ဇိဖေါသ်ား ဗာလက်သည် အကျွန်ပ်ုဆီသ့ုိ လကုိူ စေလွှတ်၍၊

הִנֵּ֤ה11
–ကြည့်
H2009

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

הַיֹּצֵא֣
–ထုိထွက်သူ
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

וַיְכַ֖ס
–နငှ့်ဖံုး
H3680

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵי֣ן
မျက်စိ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ה עַתָּ֗
ယခု
H6258

לְכָה֤
လာ
H3212

בָה־ קָֽ
ကျနိ–်
H6895

֙ לִּי
–ငါ–့အဖ့ုိ

אֹת֔וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

אוּלַ֥י
ခြွင်း
H0194

אוּכַל֛
တတ်နိင်ု
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
–တုိက်ခုိက်–သ့ုိ

בּ֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
–နငှ့်ငါနင်ှထုတ်
H1644

အဲဂုတ္တုပြည်မှ ရောက်လာသော လအူများ သည်၊ မြေမျက်နျာကုိ ဖံုးလွှမ်းလျက်နေကြပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍ ကြွလာပါ။ ဤလမူျ ိုးကုိ 

ငါအ့ဘ့ုိ ကျနိဆဲ်ပါ။ သ့ုိပြုလျှင်၊ သူတုိ့ကုိ ငါတုိက်၍ နင်ှထုတ်နိင်ုကောင်းနင်ှထုတ်နိင်ုလိမ့် မည်ဟ ုခေါပ်င့်ကြောင်းကုိ၊ 

ဘုရားသခင်အား လျှောက် ဆုိ၏။

וַיֹּ֤אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ
H0559

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֔
ဗိလမ်

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

תֵלֵ֖ךְ
သွား
H3212

עִמָּהֶם֑
–သူတုိ့–နငှ့်အတူ

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

תָאֹר֙
ကျနိဆဲ်
H0779

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

י כִּ֥
–သည့်

בָר֖וּךְ
ကောင်းကြီးခံရ
H1288

הֽוּא׃
ထုိ
H1931

ဘုရားသခင်ကလည်း၊ သင်သည် ဤလတုိူ့နငှ့် အတူ မလိက်ုမသွားရ။ ထုိလမူျ ိုးကုိ မကျနိဆဲ်ရ။ ကောင်း ကြီးမင္်ဂလာကုိ ခံရသော 

လမူျ ိုးဖြစ်သည်ဟ ုဗာလမ်အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיָּ֤קָם13
–နငှ့်ထ

בִּלְעָם֙
ဗိလမ်

קֶר בַּבֹּ֔
–နနံက်–၌
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שָׂרֵ֣י
မူှးများ
H8269

ק בָלָ֔
ဗာလက်
H1111

לְכ֖וּ
သွားကြ
H3212

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

אַרְצְכֶם֑
–သင်တုိ့–ပြည်
H0776

כִּ֚י
–သည့်

מֵאֵן֣
ငြင်းဆုိ
H3985

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י לְתִתִּ֖
–ငါ–့ကုိပေး–သ့ုိ
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
–သွား–သ့ုိ
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
–သင်တ့ုိ–နငှ့်အတူ

နနံက်ရောက်မှ၊ ဗာလမ်သည် ထ၍ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ပြည်သ့ုိ ပြနသွ်ားကြပါလော။့ သင်တုိ့နငှ့်အတူ ငါလိက်ုရသောအခွင့်ကုိ 

ထာဝရဘုရားပေးတော်မမူဟ ုဗာလက်မင်းစေလွှတ်သော အရာရိှတုိ့အား ပြနပ်ြော လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
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14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
–နငှ့်ထကြ

שָׂרֵ֣י
မူှးများ
H8269

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּלָק֑
ဗာလက်
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

ן מֵאֵ֥
ငြင်းဆုိ
H3985

בִּלְעָ֖ם
ဗိလမ်

הֲלֹ֥ךְ
သွား
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
–ငါတ့ုိ–နငှ့်အတူ

ထုိအခါ မောဘပြည်အရာရိှတုိ့သည် ဗာလက် မင်းထံသ့ုိ ပြနသွ်ား၍၊ ဗာလမ်သည် ကျွနတ်ော်တုိ့နငှ့် အတူ မလိက်ုလိပုါဟ ု

လျှောက်ကြ၏။

וַיֹּ֥סֶף15
–နငှ့်ထပ်
H3254

ע֖וֹד
ကျန်
H5750

בָּלָק֑
ဗာလက်
H1111

שְׁלֹ֣חַ
စေလွှတ်
H7971

ים שָׂרִ֔
မူှးများ
H8269

ים רַבִּ֥
များစွာ

ים וְנִכְבָּדִ֖
–နငှ့်ချးီကြီး
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
–ဤတုိ့–ထက်
H0428

တဖန ်ဗာလက်မင်းသည်၊ အရင်ထက်အရေ အတွက်အားဖြင့် များ၍ အရာအားဖြင့် ဘုနး်ကြီးသော မူှးမတ်တုိ့ကုိ 

စေလွှတ်ပြနသ်ည်အတုိင်း၊

או16ּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בִּלְעָם֑
ဗိလမ်

וַיֹּ֣אמְרוּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

ל֗וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
ပြော
H0559

בָּלָק֣
ဗာလက်
H1111

בֶּן־
သား–

צִפּ֔וֹר
ဇိပ္ပေါ
H6834

אַל־
မ–
H0408

נָא֥
ပါ
H4994

תִמָּנַע֖
ငြင်းဆုိ
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
–သွား–မှ
H1980

י׃ אֵלָֽ
–ငါ–့သ့ုိ
H0413

သူတုိ့သည် ဗာလမ်ထံသ့ုိ ရောက်လာ၍ ဇိဖေါ ်သားဗာလက်မင်းက၊ ကုိယ်တော်သည် ငါထံ့သ့ုိ မလာမည် အကြောင်း 

အဘယ်အဆီးအတားမျှ မရိှပါစေနငှ့်။

י־17 כִּֽ
–သည့်–

ד כַבֵּ֤
အလနွ်
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
ငါချးီမြှောက်မည်
H3513

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

ל וְכֹ֛
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည့်–

תֹּאמַ֥ר
သင်ပြော
H0559

אֵלַ֖י
–ငါ–့သ့ုိ
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
ငါပြုမည်

וּלְכָה־
–နငှ့်လာ–
H3212

נָּא֙
ပါ
H4994

בָה־ קָֽ
ကျနိ–်
H6895

י לִּ֔
–ငါ–့အဖ့ုိ

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ငါသည် ကုိယ်တော်ကုိ အလနွခ်ျးီမြှောက်မည်။ ကုိယ်တော်တောင်းသမျှကုိ ပေးမည်။ သ့ုိဖြစ်၍ ကြွလာပါ။ ဤလမူျ ိုးကုိ ငါအ့ဘ့ုိ 

ကျနိဆဲ်ပါဟ ုမိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ ပြနပ်ြောကြ၏။

וַיַּ֣עַן18
–နငှ့်ပြနပ်ြော

ם בִּלְעָ֗
ဗိလမ်

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַבְדֵ֣י
ကျွနမ်ျား
H5650

ק בָלָ֔
ဗာလက်
H1111

אִם־
အကယ်–

יִתֶּן־
ပေး–
H5414

י לִ֥
–ငါ–့ကုိ

בָלָק֛
ဗာလက်
H1111

א ֹ֥ מְל
ပြည့်
H4393

בֵית֖וֹ
–သ့ူ–အိမ်

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

וְזָהָב֑
–နငှ့်ရှွေ
H2091

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ל אוּכַ֗
တတ်နိင်ု
H3201

לַעֲבֹר֙
–ကျော်–သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ פִּי
န ှတ်ု
H6310

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהָ֔
–ငါ–့ဘုရား
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
–ပြု–သ့ုိ

קְטַנָּ֖ה
သေး

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ה׃ גְדוֹלָֽ
ကြီး

ဗာလမ်ကလည်း၊ ဗာလက်မင်းသည် ရှွေငေွနငှ့် ပြည့်သော မိမိနနး်တော်ကုိပင် ပေးသော်လည်း၊ ငါကုိး ကွယ်သော 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ လနွက်ျူး၍ အမုှအကြီးအငယ် တစံုတခုကုိမျှ ငါမပြုနိင်ု။
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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ה19 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

שְׁב֨וּ
နေကြ
H3427

נָא֥
ပါ
H4994

בָזֶה֛
–ဤ–၌
H2088

גַּם־
လည်း–
H1571

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

יְלָה הַלָּ֑
–ထုိညဉ ့်
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
–နငှ့်ငါသိ
H3045

מַה־
အဘယ်–
H4100

ף יֹּסֵ֥
ထပ်
H3254

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר דַּבֵּ֥
ပြော
H1696

י׃ עִמִּֽ
–ငါ–့နငှ့်

သ့ုိရာတွင် ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်သ့ုိ ထပ်၍ မိန ့တ်ော်မူမည်ကုိ ငါသိမည်အကြောင်း၊ ယနေ့ည မှာ ဤအရပ်၌ နေကြပါဦးဟ ု

ဗာလက်မင်းကျွနတုိ့်အား ပြနပ်ြော၏။

א20 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်ကြွလာတော်မူ
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֮ בִּלְעָם
ဗိလမ်

לַיְלָה֒
ညဉ ့်
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ
H0559

ל֗וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ

אִם־
အကယ်–

א ֹ֤ לִקְר
–ခေါ–်သ့ုိ
H7121

לְךָ֙
–သင်–ကုိ

אוּ בָּ֣
လာကြ
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
–ထုိလမူျား
H0376

ק֖וּם
ထ

לֵךְ֣
သွား
H3212

ם אִתָּ֑
–သူတုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

ךְ וְאַ֗
–နငှ့်သ့ုိသော်
H0389

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֛ר
–ထုိစကား
H1697

אֲשֶׁר־
–သည့်–

ר אֲדַבֵּ֥
ငါပြော
H1696

אֵלֶ֖יךָ
–သင်–သ့ုိ
H0413

אֹת֥וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
ပြု

ညအချနိ၌် ဘုရားသခင်သည် ဗာလမ်ရိှရာသ့ုိ လာ၍၊ ထုိလတုိူ့သည် သင့်ကုိခေါခ်ြင်းငှါလာလျှင်၊ သူတုိ့ နငှ့်အတူ ထ၍ လိက်ုလော။့ 

သ့ုိရာတွင် ငါမှာထားသမျှ အတုိင်းသာ ပြုရမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיָּ֤קָם21
–နငှ့်ထ

בִּלְעָם֙
ဗိလမ်

קֶר בַּבֹּ֔
–နနံက်–၌
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
–နငှ့်ကုနး်န ှးီတင်
H2280

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
–သ့ူ–မြည်းမ
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွား
H3212

עִם־
–နငှ့်

י שָׂרֵ֥
မူှးများ
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
မောပ်
H4124

နနံက်ရောက်မှ ဗာလမ်ထ၍ မြည်းကုိ ကုနး်န ှးီ ထင်ပြီးလျှင်၊ မောဘအရာရိှတုိ့နငှ့်အတူ လိက်ုလေ၏။

חַר־22 וַיִּֽ
–နငှ့်အမျက်ထွက်–
H2734

אַף֣
နာှခေါင်း
H0639

֮ אֱלֹהִים
ဘုရားသခင်
H0430

י־ כִּֽ
–သည့်–

הוֹלֵךְ֣
သွားသူ
H1980

הוּא֒
ထုိ
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
–နငှ့်ရပ်
H3320

מַלְאַ֧ךְ
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
–လမ်း–၌
H1870

לְשָׂטָן֣
–ရနဘ်က်–သ့ုိ
H7854

ל֑וֹ
–သ့ူ–ကုိ

וְהוּא֙
–နငှ့်သူ
H1931

רֹכֵב֣
စီးသူ
H7392

עַל־
–အပေါ ်

אֲתֹנ֔וֹ
–သ့ူ–မြည်းမ
H0860

וּשְׁנֵי֥
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

יו נְעָרָ֖
–သ့ူ–လလုင်များ
H5288

עִמּֽוֹ׃
–သ့ူ–နငှ့်အတူ

ထုိသ့ုိ လိက်ုသောကြောင့်၊ ဘုရားသခင် အမျက် တော်ထွက်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် သ့ူကုိ ဆီးတားခြင်းငှါ 

လမ်း၌ ရပ်နေ၏။ ထုိအခါ ဗာလမ် သည် မြည်းကုိ စီး၍ ငယ်သားနစ်ှယောက်နငှ့် သွားစဉ် တွင်၊
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רֶא23 וַתֵּ֣
–နငှ့်မြင်
H7200

֩ הָאָתוֹן
–ထုိမြည်းမ
H0860

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךְ מַלְאַ֨
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ב נִצָּ֣
ရပ်
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
–လမ်း–၌
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ဓား
H2719

שְׁלוּפָה֙
ထုတ်ထား
H8025

בְּיָד֔וֹ
–သ့ူ–လက်–၌
H3027

ט וַתֵּ֤
–နငှ့်လှည့်
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
–ထုိမြည်းမ
H0860

מִן־
–မှ

רֶךְ הַדֶּ֔
–ထုိလမ်း
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
–နငှ့်သွား
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
–လယ်–၌

וַיַּ֤ךְ
–နငှ့်ရုိက်
H5221

בִּלְעָם֙
ဗိလမ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
–ထုိမြည်းမ
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
–သူမ–ကုိလှည့်–သ့ုိ
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
–ထုိလမ်း
H1870

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် ထားကုိ မုိးလျက်၊ လမ်း၌ ရပ်နေသည်ကုိ မြည်းသည် မြင်လျှင်၊ လမ်းလွှဲ၍ လယ်သ့ုိ 

ဝင်လေ၏။ ဗာလမ်လည်း မြည်းကုိ လမ်းသ့ုိ ပြနစ်ေခြင်းငှါ ရုိက်လေ၏။

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
–နငှ့်ရပ်
H5975

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
–လမ်းကျဉ်း–၌
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
–ထုိစပျစ်ခြံများ
H3754

ר גָּדֵ֥
တံတုိင်း
H1447

מִזֶּ֖ה
–ဤဘက်–မှ
H2088

ר וְגָדֵ֥
–နငှ့်တံတုိင်း
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
–ဤဘက်–မှ
H2088

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည်၊ စပျစ်ဥယျာဉ်စောင်ရနး်နစ်ှဘက်စပ်ကြားလမ်း၌ တဖန ်ရပ်နေ၏။

רֶא25 וַתֵּ֨
–နငှ့်မြင်
H7200

הָאָת֜וֹן
–ထုိမြည်းမ
H0860

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
–နငှ့်ညှပ်
H3905

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר הַקִּ֔
–ထုိနရံံ
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
–နငှ့်ညှပ်
H3905

אֶת־
–ကုိ
H0853

גֶל רֶ֥
ခြေ
H7272

בִּלְעָ֖ם
ဗိလမ်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר הַקִּ֑
–ထုိနရံံ
H7023

וַיֹּ֖סֶף
–နငှ့်ထပ်
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
–သူမ–ကုိရုိက်–သ့ုိ
H5221

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနကုိ် မြည်း သည် မြင်ပြနသ်ောအခါ၊ စောင်ရနး်တဘက်၌ တုိး၍ ဗာလမ်၏ခြေကုိ ဖိလေ၏။ 

ဗာလမ်လည်း တဖန ်ရုိက်ပြနလ်ေ၏။

וַיּ֥וֹסֶף26
–နငှ့်ထပ်
H3254

מַלְאַךְ־
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲב֑וֹר
ဖြတ်သွား

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
–နငှ့်ရပ်
H5975

בְּמָק֣וֹם
–နေရာ–၌
H4725

ר צָ֔
ကျဉ်း

ר אֲשֶׁ֛
–သည့်

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

לִנְט֖וֹת
–လှည့်–သ့ုိ
H5186

ין יָמִ֥
ယာ
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
–နငှ့်ဘယ်
H8040

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် လနွ ်သွား၍ လမ်းတဘက်ဘက်မျှ မလွှဲနိင်ုအောင် ကျဉ်း မြောင်းသော အရပ်၌ ရပ်နေ၏။

רֶא27 וַתֵּ֤
–နငှ့်မြင်
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
–ထုိမြည်းမ
H0860

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
–နငှ့်အိပ်
H7257

חַת תַּ֣
–အောက်–၌
H8478

בִּלְעָם֑
ဗိလမ်

חַר־ וַיִּֽ
–နငှ့်အမျက်ထွက်–
H2734

אַף֣
နာှခေါင်း
H0639

ם בִּלְעָ֔
ဗိလမ်

וַיַּ֥ךְ
–နငှ့်ရုိက်
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָת֖וֹן
–ထုိမြည်းမ
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
–တုတ်–ဖြင့်
H4731

မြည်းသည်လည်း ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင် တမနကုိ် မြင်ပြနသ်ောအခါ၊ ဗာလမ်အောက်၌ ဝပ်လျက် နေ၏။ ဗာလမ်သည် 

အမျက်ထွက်၍ တောင်ဝေးနငှ့် မြည်းကုိရုိက်လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
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ח28 וַיִּפְתַּ֥
–နငှ့်ဖွင့်တော်မူ

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

י פִּ֣
န ှတ်ု
H6310

הָאָת֑וֹן
–ထုိမြည်းမ
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
–နငှ့်ပြော
H0559

לְבִלְעָם֙
–ဗိလမ်–သ့ုိ

מֶה־
အဘယ်–
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
ငါပြု

לְךָ֔
–သင်–အဖ့ုိ

י כִּ֣
–သည့်

נִי הִכִּיתַ֔
သင်ရုိက်ငါ
H5221

זֶה֖
ဤ
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
ကြိမ်
H7272

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် မြည်း၏န ှတ်ုကုိ ဖွင့်တော်မူ၍၊ မြည်းက သင်သည် ငါကုိ့ သံုးကြိမ်တုိင် အောင် ရုိက်ရမည်အကြောင်း၊ 

ငါသည် သင်၌ အဘယ်သ့ုိ ပြုဘိသနည်းဟ ုဗာလမ်အားမေးလျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר29
–နငှ့်ပြော
H0559

בִּלְעָם֙
ဗိလမ်

אָת֔וֹן לָֽ
–မြည်းမ–အဖ့ုိ
H0860

י כִּ֥
–သည့်

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
သင်ကလေးလပ်ု

י בִּ֑
–ငါ–့ကုိ

ל֤וּ
–သာ
H3863

יֶשׁ־
ရိှ–
H3426

חֶרֶ֙ב֙
ဓား
H2719

י בְּיָדִ֔
–ငါ–့လက်–၌
H3027

י כִּ֥
–သည့်

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
ငါသတ်မည်
H2026

ဗာလမ်က၊ သင်သည် ငါကုိ့ ကျစီားပါသည် တကား။ ငါ၌ ထားရိှပါစေသော။ ထားရိှလျှင် သင့်ကုိ ယခုသတ်မည်ဟ ုမြည်းအားဆုိ၏။

אמֶר30 וַתֹּ֨
–နငှ့်ပြော
H0559

הָאָת֜וֹן
–ထုိမြည်းမ
H0860

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֗
ဗိလမ်

֩ הֲלוֹא
–မဟတ်ုပါလား
H3808

י אָנֹכִ֨
ငါ
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
သင့်–မြည်းမ
H0860

אֲשֶׁר־
–သည့်–

רָכַבְ֣תָּ
သင်စီး
H7392

י עָלַ֗
–ငါ–့အပေါ ်

מֵעֽוֹדְךָ֙
–သင့်–အစကတည်းက
H5750

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
–ကျင့်ကျင့်
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
ငါကျင့်
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
–ပြု–သ့ုိ

לְךָ֖
–သင်–အဖ့ုိ

ה כֹּ֑
ဤသ့ုိ
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြော
H0559

א׃ ֹֽ ל
မ–
H3808

မြည်းကလည်း၊ ငါသည် ယနေ့တုိင်အောင် သင် ၏အစီးကုိ အစဉ်ခံရသော သင်၏ မြည်းဖြစ်သည်မဟတ်ု လော။ သင်၌တခါမျှ 

ဤသ့ုိ ငါပြုဘူးသလောဟ ုဗာလမ် အား မေးလျှင်၊ မပြုဘူးဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיְגַל31֣
–နငှ့်ဖွင့်
H1540

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵינֵי֣
မျက်စိ

בִלְעָם֒
ဗိလမ်

רְא וַיַּ֞
–နငှ့်မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַלְאַ֤ךְ
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ב נִצָּ֣
ရပ်
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
–လမ်း–၌
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ဓား
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
ထုတ်ထား
H8025

בְּיָד֑וֹ
–သ့ူ–လက်–၌
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
–နငှ့်ဦးညွတ်
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
–သ့ူ–မျက်နာှ–အပေါ ်
H0639

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဗာလမ်မျက်စိကုိ ဖွင့်တော်မူ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် ထားကုိမုိးလျက်၊ လမ်း၌ 

ရပ်နေသည်ကုိ ဗာလမ်သည် မြင်သဖြင့် ဦးချ၍ ပြပ်ဝပ်လေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר32
–နငှ့်ပြော
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ ်

ה מָ֗
အဘယ်
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
သင်ရုိက်
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
သင့်–မြည်းမ
H0860

זֶה֖
ဤ
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
သံုး
H7969

רְגָלִ֑ים
ကြိမ်
H7272

הִנֵּ֤ה
–ကြည့်
H2009

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

יָצָא֣תִי
ငါထွက်လာ
H3318

ן לְשָׂטָ֔
–ရနဘ်က်–သ့ုိ
H7854

י־ כִּֽ
–သည့်–

ט יָרַ֥
ကျဉ်း

רֶךְ הַדֶּ֖
–ထုိလမ်း
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
–ငါ–့ရှေ့–၌
H5048

ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင်တမနက်လည်း၊ သင်၏မြည်းကုိ သံုးကြိမ်တုိင်အောင် အဘယ်ကြောင့် ရုိက်သနည်း။ 

သင်သွားသောလမ်းသည် ငါနငှ့် ဆန ့က်ျင် ဘက်ဖြစ်သောကြောင့်၊ သင့်ကုိ ဆီးတားခြင်းငှါ ငါထွက် လာပြီ။
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33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
–နငှ့်ငါ–့ကုိမြင်
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
–ထုိမြည်းမ
H0860

ט וַתֵּ֣
–နငှ့်လှည့်
H5186

י לְפָנַ֔
–ငါ–့ရှေ့–မှ
H6440

זֶה֖
ဤ
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
သံုး
H7969

רְגָלִ֑ים
ကြိမ်
H7272

֙ אוּלַי
ခြွင်း
H0194

נָטְתָ֣ה
–သူမ–လှည့်
H5186

י מִפָּנַ֔
–ငါ–့ရှေ့–မှ
H6440

י כִּ֥
–သည့်

ה עַתָּ֛
ယခု
H6258

גַּם־
လည်း–
H1571

אֹתְכָ֥ה
–သင်–ကုိ
H0853

גְתִּי הָרַ֖
ငါသတ်
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
–နငှ့်–သူမ–ကုိ
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
ငါအသက်ရှင်စေ
H2421

မြည်းသည် ငါကုိ့ မြင်၍ သံုးကြိမ်ရှောင်ခ့ဲပြီ။ ထုိသ့ုိမရှောင်လျှင်၊ အကယ်စင်စစ် သင့်ကုိငါသတ်၍ မြည်းကုိ 

အသက်ချမ်းသာပေးလေပြီဟ ုဆုိ၏။

אמֶר34 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော
H0559

ם בִּלְעָ֜
ဗိလမ်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַלְאַ֤ךְ
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אתִי חָטָ֔
ငါအပြစ်မှား
H2398

כִּ֚י
–သည့်

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עְתִּי יָדַ֔
ငါသိ
H3045

י כִּ֥
–သည့်

ה אַתָּ֛
သင်

ב נִצָּ֥
ရပ်
H5324

י לִקְרָאתִ֖
–ငါ–့ကုိတွေ့–သ့ုိ
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
–လမ်း–၌
H1870

ה וְעַתָּ֛
–နငှ့်ယခု
H6258

אִם־
အကယ်–

ע רַ֥
ဆုိး

בְּעֵינֶי֖ךָ
–သင့်–မျက်စိ–၌

אָשׁ֥וּבָה
ငါပြနမ်ည်
H7725

י׃ לִּֽ
–ငါ–့အဖ့ုိ

ဗာလမ်ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုပြစ်မှားပါပြီ။ ကုိယ် တော်သည် လမ်း၌ ကန ့လ်န ့န်ေတော်မူသည်ကုိ အကျွန်ပ်ု မသိပါ။ ယခုမှာ 

အလိတုော်မရိှလျှင် အကျွန်ပ်ုပြနသွ်ားပါ မည်ဟ ုထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနအ်ား ဆုိလျှင်၊

וַיֹּאמֶר35֩
–နငှ့်ပြော
H0559

ךְ מַלְאַ֨
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֗
ဗိလမ်

לֵךְ֚
သွား
H3212

עִם־
–နငှ့်

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–ထုိလမူျား
H0376

פֶס וְאֶ֗
–နငှ့်သ့ုိသော်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֛ר
–ထုိစကား
H1697

אֲשֶׁר־
–သည့်–

ר אֲדַבֵּ֥
ငါပြော
H1696

אֵלֶ֖יךָ
–သင်–သ့ုိ
H0413

אֹת֣וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

ר תְדַבֵּ֑
သင်ပြော
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
–နငှ့်သွား
H3212

בִּלְעָ֖ם
ဗိလမ်

עִם־
–နငှ့်

י שָׂרֵ֥
မူှးများ
H8269

ק׃ בָלָֽ
ဗာလက်
H1111

ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင်တမနက်၊ သူတုိ့နငှ့် အတူ လိက်ုလော။့ သ့ုိရာတွင် ငါမှာထားသော စကားကုိ သာ ဟောပြောရမည်ဟ ု

ဗာလမ်အား မိန ့တ်ော် မူသည်အတုိင်း၊ သူသည် ဗာလက်မင်း၏ ကျွနတုိ့်နငှ့်အတူ လိက်ုသွားလေ၏။

ע36 וַיִּשְׁמַ֥
–နငှ့်ကြားတော်မူ
H8085

בָּלָ֖ק
ဗာလက်
H1111

י כִּ֣
–သည့်

בָא֣
လာ
H0935

בִלְעָם֑
ဗိလမ်

א וַיֵּצֵ֨
–နငှ့်ထွက်
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
–သ့ူ–ကုိတွေ့–သ့ုိ
H7125

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עִי֣ר
မြို့

ב מוֹאָ֗
မောပ်
H4124

אֲשֶׁר֙
–သည့်

עַל־
–အပေါ ်

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

ן אַרְנֹ֔
အာနနု်
H0769

ר אֲשֶׁ֖
–သည့်

בִּקְצֵ֥ה
–စွနး်–၌

הַגְּבֽוּל׃
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

ဗာလမ်ရောက်သောသိတင်းကုိ ဗာလက်မင်း ကြားလျှင်၊ ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ၊ မောဘပြည်စွန ်အာနနု ်ချောင်းနားမှာရိှသော မြို့တမြို့သ့ုိ 

ထွက်သွား၏။

אמֶר37 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော
H0559

ק בָּלָ֜
ဗာလက်
H1111

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֗
ဗိလမ်

֩ הֲלאֹ
–မဟတ်ုပါလား
H3808

שָׁלֹ֨חַ
–စေလွှတ်–ပင်
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
ငါစေလွှတ်
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
–သင်–သ့ုိ
H0413

לִקְראֹ־
–ခေါ–်သ့ုိ
H7121

ךְ לָ֔
–သင်–ကုိ

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

לאֹ־
မ–
H3808

כְתָּ הָלַ֖
သင်သွား
H1980

אֵלָי֑
–ငါ–့သ့ုိ
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
–အမှနပ်င်
H0552

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

אוּכַ֖ל
တတ်နိင်ု
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
ငါချးီမြှောက်
H3513
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ဗာလက်မင်းကလည်း၊ ကုိယ်တော်ကုိ ခေါပ်င့် စေခြင်းငှါ ငါသည် အထပ်ထပ် စေလွှတ်သည်မဟတ်ု လော။ အဘယ်ကြောင့် 

နေှးပါသနည်း။ ကုိယ်တော်ကုိ ငါချးီမြှောက်နိင်ုသည်မဟတ်ုလောဟ ုဗာလမ်အား ဆုိလျှင်၊

אמֶר38 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော
H0559

ם בִּלְעָ֜
ဗိလမ်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ק בָּלָ֗
ဗာလက်
H1111

נֵּה־ הִֽ
–ကြည့်–
H2009

֙ בָא֙תִי
ငါလာ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
–သင်–သ့ုိ
H0413

ה עַתָּ֕
ယခု
H6258

הֲיָכ֥וֹל
–တတ်နိင်ု–ပင်
H3201

אוּכַ֖ל
တတ်နိင်ု
H3201

ר דַּבֵּ֣
ပြော
H1696

מְא֑וּמָה
အရာ
H3972

ר הַדָּבָ֗
–ထုိစကား
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–သည့်

ים יָשִׂ֧
ထား

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

י בְּפִ֖
–ငါ–့န ှတ်ု–၌
H6310

אֹת֥וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
ငါပြော
H1696

ဗာလမ်က၊ မင်းကြီးထံသ့ုိ ငါလာပါပြီ။ သ့ုိရာတွင် ငါသည် စကားတခွနး်ကုိမျှ ပြောပုိင်သလော။ ငါန့ ှတ်ု၌ 

ဘုရားသခင်ထားတော်မူသော စကားကုိသာ ငါပြောပါ မည်ဟ ုပြနပ်ြောပြီးမှ၊

וַיֵּ֥לֶך39ְ
–နငှ့်သွား
H3212

בִּלְעָ֖ם
ဗိလမ်

עִם־
–နငှ့်

בָּלָק֑
ဗာလက်
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်လာကြ
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
ကိရယတ်ဟဇုုတ်
H7155

ဗာလက်မင်းနငှ့်အတူ လိက်ု၍ ကိရယဿုဇုတ် မြို့သ့ုိ ရောက်ကြ၏။

ח40 וַיִּזְבַּ֥
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်
H2076

בָּלָ֖ק
ဗာလက်
H1111

ר בָּקָ֣
နာွးအထီး
H1241

אן ֹ֑ וָצ
–နငှ့်သုိး
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

ם לְבִלְעָ֔
–ဗိလမ်–အဖ့ုိ

ים וְלַשָּׂרִ֖
–နငှ့်–ထုိမူှးများ–အဖ့ုိ
H8269

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

אִתּֽוֹ׃
–သ့ူ–နငှ့်အတူ
H0854

ဗာလက်မင်းသည်လည်း၊ သုိးနာွးတုိ့ကုိ ပူဇော်၍ ဗာလမ်နငှ့်အရာရိှတုိ့အား ပေးလိက်ုလေ၏။

י41 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

קֶר בַבֹּ֔
–နနံက်–၌
H1242

ח וַיִּקַּ֤
–နငှ့်ယူ
H3947

בָּלָק֙
ဗာလက်
H1111

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם בִּלְעָ֔
ဗိလမ်

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
–နငှ့်တင်ခေါ ်
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
ဗာမုတ်ဗာလ
H1120

וַיַּ֥רְא
–နငှ့်မြင်
H7200

ם מִשָּׁ֖
–ထုိနေရာ–မှ
H8033

קְצֵ֥ה
စွနး်

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

နက်ဖြနန်ေ့၌ ဗာလက်မင်းသည် ဗာလမ်ကုိ ခေါ၍် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ကုိ အကုန ်အစင်ပြခြင်းငှါ 

ဗာလဘုရားနငှ့်ဆုိင်သော ကုနး်ရုိးပေါသ့ုိ် ပ့ုိဆောင်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7155.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm

